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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74189 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7197707 / 23.08.2019

GETRAG S.P.A, Purch. ord. no.: 5500034501
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020507 / 08.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight 250,280 KG Net weight 235,680 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500326401 30 PC 235,680 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500326401Position1
200001 TBA-501494 1 PC 15 KG
Plastic Pallet
terms of dispaich: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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brl’ Quantita dichiarata’ b
§Q&) \\O Quantita effettiva:
Tipo lmhaHagglu
Quantlta imballi;
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederfande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74189 Untergruppenbach Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschéftsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004
=NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF .NO. : 241399

23.08.2019-11:12

Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

CARRIER:
-NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 24.594
ON-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD, NO.
-DATE REF .NO. -VENDQR ADDIT.DATA-YENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7197705 2500332300 80 PC S/ Clutch Housing 5500037583
27.08.2019 2500332300 Knorr, Hr. (09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 3 - X 30 TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501543
7197707 2500326401 30 PC S/ Clutch Housing 5500034501
27.08.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 30 TBA-501494

P 6 - X 0 TBA-501622
7197710 2510311471 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
26.08.2019 2510311471 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 4 - X 25 TBA-501494

Ps 24 - X 0 TBA-501711
7197711 2510630000 150 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043164
29.08.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 25 TBA-501494

P: 36 - X 0 TBA-501711
7197731 2510311661 300 PC S/ Clutch Housing cpl 5500038229
26.08.2019 2510311661 Knorr, Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 10 - X 30 TBA-501494

P: 60 - X 0 TBA-501712
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GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



Les parlas ancadréas de lignes grasses
doivent étre remplis par la transparteur.
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blau = Exemplakfdr Empf@nger blou = Exempliire du destinataire
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Blanco = ESsemplas per commiltente
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Magna PT BV, & Co.KG gagentelligen Abmachung den Bestim- toute cfause conlralre, & la Con-
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17 Nachfolgends FrachtfOhrer {Nama, Anschilit, Land})
Transporteurs succassifs (nom, acfresse. pays)

Lieu prévu pour |2 livmalson de la marchandisa ‘ L
Ort/Llsu i ¢ |
Land/Pays J/ (Y

sy

4 Ort und ‘tag der Gt
Lleu et date de I3 ]

5 Belgaiigte Dokumente
Documents annexés

- Logistik -
Burgbernheimer StraBe 5
91438 Bad Windsheim
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Datum/Date 22 % .-? ‘5 o R \'\ C\\M The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
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signature in box 23 to transpori the goods, which are coverad
by this mentioned In CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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